
第6課 條件表現：（の）なら・ては／ので

は・さえ…ば・たとえ〜ても・ば／たら／な

ら

第6課講「條件」。基本的 〜ば／〜たら／〜なら 在 N4 已經學過；N3 要再掌握幾種更細緻

的條件表達：承接對方資訊的 〜なら、引出壞結果的 〜ては／〜のでは、表示「只要…

就…」的 〜さえ…ば、表示「即使…也…」的 たとえ〜ても，以及與事實相反的假設（反事

實）。

今課目標

用 〜（の）なら 承接對方的話或眼前情況，提出判斷或建議。

用 〜ては／〜（の）では 表達「要是…（這樣下去），就會有壞結果」。

用 〜さえ…ば／〜さえ…なら 表達「只要…就…」的最低條件。

用 たとえ〜ても／でも 表達「即使…也…」。

用 〜ば／〜たら／〜なら 表達與事實相反的假設（常配 〜のに 表示懊悔）。

一、〜（の）なら：如果（是你說的）那樣，就…

承接對方的話或情況

〜（の）なら 是「接住對方剛說的話，或眼前的情況，然後提出自己的判斷、意見或建議」。即「（你

說）…的話，那就…」。後句可以帶意志、建議或請求。

形式規則

普通形（な形容詞＋な／である・名詞＋／である）＋（の）なら。な形容詞、名詞直接接時用 なら。



例句

1. 旅行に行くなら、京都がおすすめだよ。

→ 如果你要去旅行，我推薦京都。承接對方「想去旅行」。

2. この箱、使わないなら、私にください。

→ 這個箱子，如果你不用了，給我吧。

3. あした雨なら、サイクリングには行けないね。

→ 明天如果下雨，就不能去踏單車了。

4. そんなに疲れているなら、早く休んだら？

→ 你既然那麼累，不如早點休息？

二、〜ては／〜（の）では：要是…就會（不好）

引出壞結果的條件

〜ては（動て形＋は）和 〜（の）では 表示「如果是這種情況（這樣下去），就會出現不好的結果」。後

句一定是負面的，不能帶意志或請求。

形式規則

動て形＋は／イ形容詞-くて＋は／な形容詞-で＋は／名詞-で＋は；普通形（な形容詞＋な・名詞＋な）＋（の）

では。後句是壞結果。

例句

1. 毎日こんなに残業しては、体を壊してしまう。

→ 每天這樣加班下去，會把身體弄垮。

2. そんな失礼な態度では、みんなに嫌われますよ。

→ 用那種沒禮貌的態度，會被大家討厭的。

3. 今から出かけるのでは、間に合わない。

→ 現在才出門的話，趕不上了。

4. お金を使ってばかりいては、貯金ができない。

→ 老是花錢的話，存不了錢。



三、〜さえ…ば／〜さえ…なら：只要…就…

最低限度的條件

〜さえ…ば 表示「只要滿足這一個條件，就足夠了」。さえ 強調那個唯一必要的條件。常見三種接法：

名詞＋さえ＋ば形、動ます形＋さえすれば、動て形＋さえいれば。

形式規則

三種接法

1. 名詞＋さえ＋條件：お金さえあれば／体さえ丈夫なら

2. 動ます形＋さえすれば：押しさえすれば／言いさえすれば

3. 動て形＋さえいれば：食べてさえいれば／読んでさえいれば

名詞 ＋ さえ ＋ ば形／ければ／なら；動ます形 ＋ さえすれば；動て形 ＋ さえいれば。

例句

1. お金さえあれば、何でも買える。

→ 只要有錢，甚麼都買得到。

2. 体さえ丈夫なら、どんな仕事でもできる。

→ 只要身體健康，甚麼工作都能做。

3. このボタンを押しさえすれば、コーヒーが出てくる。

→ 只要按一下這個按鈕，咖啡就會出來。

4. 君さえよければ、一緒に行きたい。

→ 只要你肯，我想一起去。

四、たとえ〜ても／でも：即使…也…

逆接的假設

たとえ〜ても／でも 表示「即使假設…成立，也（不影響後句）」。たとえ 加強了「ても」的語氣。後句

可以帶意志或主張。



形式規則

たとえ ＋ 動て形＋も／イ形容詞-くて＋も／な形容詞-で＋も／名詞-で＋も。

例句

1. たとえ失敗しても、後悔はしない。

→ 即使失敗，我也不後悔。

2. たとえ雨が降っても、試合は行われる。

→ 即使下雨，比賽也照常進行。

3. たとえ高くても、仕事に必要なものは買う。

→ 即使貴，工作需要的東西也要買。

4. たとえ子どもでも、ルールは守るべきだ。

→ 即使是小孩，也應該守規矩。

五、〜ば／〜たら／〜なら：與事實相反的假設

反事實（懊悔／可惜）

ば／たら／なら 除了一般假設，還可以表達「與現實相反」的假設：實際上沒有發生／不是這樣，但

「如果…的話，就會…了」。常配 〜のに、〜んだけど，帶懊悔或可惜的語氣。

三個條件詞的大致分工

條件詞 主要用法 例

〜ば 一般／恆常的條件 春になれば、花が咲く。

〜たら 一次性、做完 A 之後 B 駅に着いたら、電話して。

〜なら 承接對方的話／話題 日本へ行くなら、春がいい。



例句

1. お金があれば、留学できるのに。

→ 如果有錢，就能去留學了。（其實沒錢，帶可惜）

2. もっと早く出ていたら、間に合ったのに。

→ 如果早點出門，就趕得上了。（其實沒早出，帶懊悔）

3. 学生なら、割引が使えたのに。

→ 如果是學生，就能用優惠了。（其實不是學生）

4. 君が手伝ってくれれば、助かるんだけど。

→ 你要是肯幫忙，就幫了我大忙了。

六、常見錯誤與總整理

常見錯誤

✘ 駅に着くなら、電話してください。

◯ 駅に着いたら、電話してください。

「做完 A 之後做 B」用 たら；なら 是承接對方的話或話題。

✘ 毎日残業しては、頑張ろう。

◯ 毎日残業しては、体を壊す。

〜ては 後句一定是壞結果，不能帶意志（頑張ろう）。

✘ お金あれば、何でも買える。

◯ お金さえあれば、何でも買える。

強調「只要…就…」要加 さえ；さえ 放在名詞後面。

✘ 雨が降っても、たとえ試合は行われる。

◯ たとえ雨が降っても、試合は行われる。

たとえ 放在句首，和句末的 ても 呼應。

✘ お金があれば、留学できる。（其實沒錢，想表達可惜）

◯ お金があれば、留学できるのに。

表達「與事實相反、覺得可惜」時，後句要配 〜のに。



自己輸出：用本課句型寫三句。一句用 さえ（只要…），一句用 たとえ〜ても（即使…），一句用 〜ば…のに（與事實相反的

懊悔）。


